
Lornetka myśliwska
Instrukcja obsługi

Aby zapoznać się z często zadawanymi pytaniami, szczegółowymi 
instrukcjami obsługi i dodatkowymi informacjami, odwiedź stronę: 
https://www.mileseeyoptics.com



ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

UWAGA

NIE WOLNO patrzeć w otwór lasera podczas korzystania z urządzenia, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie wzroku.
NIE WOLNO używać urządzenia do obserwacji Słońca ani kierować go 
bezpośrednio w stronę Słońca, ponieważ może to spowodować trwałe 
uszkodzenie wzroku oraz uszkodzenie elementów wewnętrznych i okularu.
NIE WOLNO przechowywać urządzenia w środowiskach, w których 
temperatura przekracza zalecany zakres (od -10°C do 60°C).

PROMENIOWANIE LASEROWE
NIE PATRZEĆ BEZPOŚREDNIO NA WIĄZKĘ

LASER KONSUMENCKI KLASY 1
IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021 

DŁUGOŚĆ FALI 905 nm

UWAGA

Zakłócenia działania urządzeń medycznych: Zawiera magnes neodymowy. 
Należy trzymać z dala od rozruszników serca i defibrylatorów, aby zapobiec 
zakłóceniom.
 
Wrażliwość na ciepło: Narażenie na temperatury powyżej 175°F (80°C) może 
osłabić siłę przyciągania magnetycznego.
Ryzyko uszkodzenia urządzeń elektronicznych: Silne pole magnetyczne może 
wpływać na działanie telewizorów, komputerów, kart kredytowych, zegarków 
mechanicznych, aparatów słuchowych i innych urządzeń. Należy unikać 
umieszczania produktu w pobliżu wrażliwych urządzeń elektronicznych.
Ryzyko przytrzaśnięcia: Należy zachować ostrożność, aby zapobiec 
przytrzaśnięciu skóry lub palców podczas mocowania produktu do 
metalowych powierzchni.



Schemat produktu

Przycisk trybu pracy

Przycisk zasilania/pomiaru
Pokrętło regulacji dioptrii

Okular
Regulowana muszla 
oczna

Komora baterii

Magnes

Port ładowania USB-C
Mocowanie do statywu

Soczewka obiektywu

Obiektyw z dalmierzem



Opis ikon wyświetlacza

Zasady obsługi

Włączanie /wyłączanie
Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.
Urządzenie wyłącza się automatycznie po 16 sekundach bezczynności.

Regulacja dioptrii

Obróć pokrętło regulacji dioptrii, aby ustawić ostry obraz i uzyskać 
optymalną ostrość.

Pomiar odległości 

Naciśnij krótko przycisk pomiaru, aby wykonać pomiar odległości. 
*Jeśli na wyświetlaczu pojawi się „---”, oznacza to, że obiekt nie może zostać 
zmierzony lub znajduje się poza zasięgiem.

Ikona trybu 
celowania

Siatka celownicza HD

Ikona trybu

Nachylenie 

Odległość w linii wzroku

Odległość 
skorygowana

Jednostka

Wskaźnik mocy 
baterii

Ikona trybu pomiaru 
odległości ARCH



Tryby pomiaru odległości (celowania)
Naciśnij krótko przycisk Mode, aby przełączać się między trybami LOS, HD
i ARCH.
Tryb LOS: mierzy odległość w linii wzroku od urządzenia do celu.

Tryb HD        : oblicza odległość poziomą od urządzenia do celu.



Tryb ARCH       : koryguje kąty, aby zapewnić myśliwym „rzeczywistą odległość” 
podczas polowań z łukiem lub strzelania z łuku. 
Użytkownicy muszą najpierw wprowadzić prędkość strzały do urządzenia. 
W trybie ARCH naciśnij i przytrzymaj przycisk Mode, aby przejść do menu 
ustawień, a następnie naciśnij przycisk Measure, aby ustawić prędkość 
w zakresie od 200 fps do 350 fps (domyślnie ustawiona na 220 fps).
 

*Maksymalny zasięg pomiaru w trybie ARCH wynosi 200 jardów.

Ustawienia
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Mode, aby wejść do menu ustawień lub z niego 
wyjść; naciśnij przycisk Mode, aby przechodzić między pozycjami; naciśnij 
przycisk Measure, aby dostosować wartości lub zmienić ustawienia 
w poszczególnych pozycjach.
SET1: Przełączanie trybu docelowego (Pierwszy/Ostatni/Najlepszy/Auto)
SET2: Regulacja jasności (LO–L3, LO oznacza czarny wyświetlacz)
SET3: Przełączanie jednostek (Y/M)



Tryby docelowe

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Mode, aby przejść do menu ustawień, 
a następnie naciśnij przycisk Measure, aby przełączać tryby pomiaru 
(Pierwszy/Ostatni/Najlepszy/Auto). 

Tryb Pierwszy: zalecany, gdy obiekt znajduje się na tle o złożonej strukturze. 
Tryb ten pozwala uniknąć pomiaru odległości do obiektów w tle i wyświetla 
jedynie odległość do najbliższego obiektu.

Początkowy zasięg 
wykryty na drzewach.

Zasięg strzału do 
zbliżającego się 

łosia.

Skierowano na kolejne 
drzewa. 

Celownik pozostaje 
wycelowany w bliższego 

łosia.

Tryb „Ostatni”: zalecany, gdy przed celem znajduje się skomplikowane tło. 
Tryb ten ignoruje przeszkody, takie jak gałęzie czy krzewy, i wyświetla jedynie 
odległość do najdalej położonego celu.

Początkowy zasięg 
wykryty na drzewach.

Zasięg strzału do 
oddalonego łosia.

Skierowano celownik 
na bliższe drzewa.

Celownik pozostaje 
ustawiony na 

oddalonego łosia.



Tryb optymalny: zalecany, gdy przed obiektem nie ma żadnych widocznych 
przeszkód i nie występują żadne znaczące zakłócenia ze strony otoczenia. 

Tryb automatyczny: zalecany do jednoczesnego pomiaru wielu obiektów lub 
w przypadku obiektów znajdujących się w ruchu. Tryb ten umożliwia 
jednoczesny pomiar odległości zarówno do najbliższego, jak i najdalej 
położonego obiektu. 

Specyfikacja

Model:IONJET 2 
Maksymalny zasięg odbicia:Do 2000 Y
Zasięg na drzewie: Do 1200 Y
Zasięg na jelenie:Do 1000 Y
Powiększenie:6x
Pole widzenia:7,5°
Średnica źrenicy wyjściowej:3,7/mm
Odległość od oka:16 mm
Zasilanie:Podwójne zasilanie: bateria CR2 i akumulator litowy 450 mAh
Żywotność baterii;>10 000 pomiarów
Wyświetlacz:Wyraźny wyświetlacz LCD z podwójnym wyświetlaczem (czerwony 
i czarny)
Czas reakcji na odległość:<1 s
Rozdzielczość odległościowa:+(0,5 Y + 0,001 D)
Wymiary: 4,11*2,62*1,42 cala
(104,5*66,5*36 mm)
Waga: 253 g 

*Wszystkie dane zostały zmierzone i dostarczone przez laboratorium 
MILESEEY; rzeczywiste wyniki mogą się nieznacznie różnić w zależności od 
konkretnych warunków.



Podmiot odpowiedzialny:
INNPRO Robert Błędowski Sp. z o.o.
ul.Rudzka 65c
44-200 Rybnik Polska
www.innpro.pl

Dane dotyczące baterii:
Typ: Przenośne akumulatory niklowo-wodorkowe (Ni-MH)
Waga netto: 0,026 kg
Pojemność: 900 mAh
Przekroczono dopuszczalną zawartość kadmu (0,002%) lub ołowiu 
(0,004%): nie

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane 
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych 
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, 
minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji 
w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z 
niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia urządzenia:
●Unikaj kierowania lornetki w stronę intensywnego światła, np. słońca – może to spowodować uszkodzenie 
optyki i jest niebezpieczne dla oczu użytkownika.
●Nie narażaj lornetki na wstrząsy, uderzenia czy upadki – elementy optyczne są delikatne i mogą łatwo ulec 
uszkodzeniu.
●Przechowuj urządzenie w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom wynikającym z działania wilgoci lub 
kurzu.
Zagrożenie dla dzieci:
●Lornetki nie są przeznaczone do zabawy dla dzieci – mogą zawierać drobne elementy, które stanowią 
ryzyko zadławienia.
●Przechowuj lornetkę w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu 
urządzenia.
Ryzyko dla wzroku:
●Nigdy nie patrz przez lornetkę bezpośrednio na słońce – grozi to trwałym uszkodzeniem wzroku.
●Upewnij się, że ostrość i rozstaw okularów są prawidłowo dostosowane do użytkownika.
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Regulacja i konfiguracja:
●Przed użyciem dostosuj rozstaw okularów do odległości między źrenicami, aby uzyskać optymalny obraz.
●Jeśli to możliwe ustaw ostrość, aby uzyskać wyraźny obraz.
Użytkowanie w terenie:
●Korzystając z lornetki w trudnych warunkach atmosferycznych (deszcz, śnieg, kurz), używaj odpowiednich 
osłon ochronnych lub futerałów.
●Jeśli lornetka jest wodoodporna, upewnij się, że jej uszczelki są w dobrym stanie, aby zapobiec 
przedostawaniu się wilgoci.
●Jeśli lornetka nie jest wodoodporna, nie narażaj jej na kontakt z wodą.
Przechowywanie i transport:
●Transportuj lornetkę w odpowiednim futerale ochronnym lub torbie, aby zapobiec uszkodzeniom 
mechanicznym i zanieczyszczeniom.
●Unikaj przechowywania lornetki w miejscach narażonych na bardzo wysokie temperatury, które mogą 
wpłynąć na działanie soczewek i powłok optycznych.
●Przechowuj lornetkę z dala od wilgoci, kurzu i źródeł ciepła.
Dodatkowe środki ostrożności
Konserwacja i czyszczenie:
●Regularnie czyść soczewki za pomocą miękkiej ściereczki oraz dedykowanych płynów do czyszczenia 
optyki.
●Nigdy nie używaj ostrych lub chemicznych środków czyszczących, które mogą uszkodzić powłoki na 
soczewkach.
Serwis:
●Jeśli zauważysz uszkodzenia, takie jak zarysowania soczewek, poluzowane elementy mechaniczne czy 
problemy z ostrością, skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.
Bezpieczna utylizacja:
●W przypadku uszkodzenia lub zużycia lornetki utylizuj ją zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
odpadów.
●Jeśli urządzenie zawiera elementy elektroniczne, zutylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem obsługi klienta 
(e-mail: hurt@innpro.pl, strona internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym specjalistą.


